The Guru’s Heart Practice, Dispeller of All
Obstacles:

A Practice Set for 100,000 Gathering Offerings
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LINEAGE SUPPLICATIONS

5) . N D N
T SR INNRAING]
The Seven-Line Supplication
< a [2N
28 N FFYVTFIIRABANG
hung: orgyen yiil gyi nupjang tsam
Hium!¢ In the northwest of Uddiyana,2
SN A A
R AN IR
pema gesar dongpo la
in the heart of a lotus flower,¢

. e e D R D Y
REEELERNECEE JRFNS
yamtsen chokgi ngodrup nyé
you came, renowned as Lotus-Born,?

v, v v\ v v, o
AR TR
pema jungné zhesu drak
your supreme siddhi wondrous,?

~— A A A

AR FARRRY AR AN TYRS
khordu khandro mangpo kor
with your retinue of sky-dancers.3

\ v“v\ v v, v, vA o

53Esy s

khyé kyi jésu dak drup kyi

That I may follow you to attainment,3

N o S e R R R
SRRy

jin gyi lap chir shek su sol

come forth, please, and bestow your blessings!?
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Taaied
guru pema siddhi hung
guru padma siddhi hum

Y ERERFAAR FHRNNAURAIN
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Supplication to the Nyingma Lineage Masters
AN &
T N
THRRERSEITRAGRE] |

kiinzang dorsem garap shiri sing
Samantabhadra, Vajrasattva, Garap Dorjé, and Sri Simha,

N Y [N
AR ANE RN ‘éﬂ‘ﬂ I
pema bima jebang nyishu nga
Padmakara, Vimalamitra, King and twenty-five disciples,
a— N a— a—
N@(ﬂ%aﬂ"é?ﬂ‘jxﬁﬁ'Q@g NﬂN 1 1
S0 zur nup nyang terton gya tsa sok
So, Zur, Nup, Nyang, the hundred tertons and others—

:ma'ﬂﬁxg'&g&wmm&?ma%m1 W
kater lama nam la solwa dep
all the gurus of Kama and Terma, I supplicate you.

PN A =D LATAS N ~
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These are the words of Longchenpa. Tulku Urgyen Rinpoché replaced
“Padmakara” with “Padma Vima.”
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Brilliant Sunlight of Threefold Devotion
Name-List Prayer to the Chokling Tersar Root and Lineage Gurus

O Y .. o YU - S
RRRE & RYANFAIIRREIER] |
damdzin namtriil chokgyur dechen ling
Manifestation of Damdzin, Chokgyur Dechen Lingpa;

a Nl Vot NN

NN ARNIFRENRFRNAFFIZFIAAR] |

vima ngo jon jamyang khyentsé wang
Vimalamitra in person, Jamyang Khyentsé Wangpo;

A~ a— A ~
NARRNERINERRENIT ]

bairo ngo nang lodro tayé dé

Vairocana really manifest, Lodro Tayé;
PRV TRNAARSAIEAEEFY| |
chenrezik wang khakhyap dorjé tsal
mighty Avalokite§vara, Khakhyap Dorjé Tsal;

20 Sy Xras
FUAE W @qgfn RRRIAN] |
gyelpo dza yi gyutriil tsewang drak
magical display of King Jah, Tsewang Drakpa;

1N N A AN

THRYPEERRRY
yudré triilpa tsewang norbii dé
incarnation of Yudra Nyingpo, Tsewang Norbu;



Av Af-/“' v v v\ v v\

FRER NR%"«T NRFBFXFE| |

zhitso yangtriil khenchen ratna jé

reincarnation of Santaraksita, lord mahapandita Ratna;

vA VA’/ v, . . Av
FIRIATTRZARZAG]
namnying rol gar dharma ratné zhap
display of Namkhé Nyingpo, venerable Dharma Ratna;

A NS N QR RS
AEGISHRAFA]
tsogyel tsalnang sukha dharma dang
display of Yeshé Tsogyel, Sukha Dharma;

[2N
AN KN IZAN TG RR
N SEREANIERAR]
pakmé jinlap ratna shiri dang
blessed by Noble Tara, Ratna Sri;

[N ~ aF¢

QN ':\RN 'ﬁ’iﬂf\!&! 'ﬂ\}ﬁ'@'&d’g&'ﬁ‘v\! 1 W

vima ngo nang samten gyatso zhap

Vimalamitra appearing in person, venerable Samten Gyatso;

N Do DDA,
JRAFARRLFRBANAEEEN| |
nang zhi tarchin chimé dorjé tsal
perfector of the four visions, Chimé Dorjé Tsal;

FREJRIINRYANRFIR| |
zungjuk drupa sang ngak rinpoché
siddha of union, Sang-Ngak Rinpoché;

S Xrqs
AARBEEERFNYUS RS |
wang chok dorjé namtriil tsewang tsen
miraculous display of Wangchuk Dorjé, with the name Tsewang;
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jamgon lamé jezung khyentsé 0
accepted by Jamgon Lama, Khyentsé Ozer

) S v C SR
TEN YIRS g{w\@qé R |
neluk ngon gyur orgyen tsewang drup
actualizer of the natural state, Urgyen Tséwang Chokdrup *—

S_Qaans

FUAFAANIIRL=LTY| |

tsa gyii lama ser ri trengwa la

with undivided devotion, I supplicate one-pointedly

Av\ . v, v\ A v Af'/ v, > v
HATVANSTINTNNEAINS) ]

miché giipé tsechik soldep na

this garland of gold mountains, the root and lineage gurus.

Vg a ~— a—
TINENIAZINTTTNNGEH] |
tukjé jin lop drup nyi ngon gyur shok
Bless me with your compassion, may the two siddhis be
actualized!

(sw 2R ﬂk\w RRRVAEF TR/ a%q: £ aﬂzxx r\@ﬁ AEF R TRFH RN @q&r &ma%
aﬁs&ﬂ qu\! QTR ﬂqafgf\ ﬂy\ N 545551 a\wxﬁa& Néﬁﬂmggf\ Naaaw gﬁa\v am
&@qqgaqqmmﬁxaéﬁz\mq& gqgag& N3EAN @f:\maﬁﬂna@x@xw 1
This supplication in two parts was composed by the son of the terton,
Choktrul Rinpoche, at the command of his elder brother, the holder of the
Dharma and family lineages, the sublime Samten Gyatso Namkha Drimé.
Later, it was supplemented by Kyabjé Dilgo Khyentse Rinpoche. May it be a
cause for the blessings of the root and lineage gurus to enter our stream of
being!

1Kyapjé Dilgo Khyentsé Rinpoché
2Kyapjé Tulku Urgyen Rinpoché
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Supplication to the Root Guru
P Vo - - el
Gﬂ&!ﬁﬂ@’@?’& TN ﬂ?ﬁf\q I
okmin cho kyi ying kyi phodrang né
From the dharmadhatu palace of Akanistha,
SRS LAKICR A
dii sum sangyé kiin gyi ngowo nyi
the essence of the buddhas of the three times

~ ~— a— a—
x:«&waw'ﬁ'&x;a\'ﬁwgq'&xﬁ’ﬁnI T
rangsem choku ngonsum ton dzepa
directly shows my mind as dharmakaya—

N N ~ a
FAIRFARERNATRATRAIN]| |
tsawé lamé zhap la solwa dep
at the feet of the root guru, I supplicate!
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The Concise Manual for Daily Practice:
from The Guru’s Heart Practice, Dispeller of All Obstacles?

A TERMA REVEALED BY CHOKGYUR DECHEN Lingra

‘E{ﬁ”@ﬁﬂﬁ’ﬁ@é""‘@*"‘ﬂg
Practitioners of true simplicity:

[N TSN A
5795uadR iR
to apply this essential, daily yoga,?
AAF R AN RE R ZRR S
in a solitary place gather all factors:
REE YO U EE
that make them recipients suitable for meditation.?
pedaiopeeisdny
Then, with one-pointed samadhi,
R R

they apply the true meaning of deity, mantra, and wisdom.?
~ ~
ﬁ'&! $ Qﬁﬂ'ﬁ’(&!ﬂ‘?'&!@&ﬂ&ﬂ '6§'<N "’\\T’N"QF:\%

namo; dak dang khanyam semchen malii kiin?
Namog I and all beings infinite as the sky?

a:m'@&ﬁg&g&&ﬁgﬂ&g&%g

kyap kyi chokgyur nam la kyap su chi:

take refuge in the supreme sources of refuge.:
- . U

RS RASAt A R

mon dang jukpé jangchup semkyé né:
Rousing bodhicitta in aspiration and application, 2
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ku sum lamé gopang drupar gyi:
I will accomplish the three-kaya guru.:

S AT NN

FCEEEE SUARVAN R DRI ot

hum; tongnyi ying 1é yeshé kiintu nang?

Hum¢ From the basic space of emptiness, primordial wisdom
illuminates all, and,

A8 _. cg Do REE RERIRIALS
FAHRARG g8 NNAR RGNS
gyu yi tingdzin hrih 1€ 6 tropé:
as light radiates out of the seed samadhi ‘hril’ @8],2
l;!fi'gﬁl%&w%ﬁ'ﬂégﬂaai'%
nangsi tamché pema drawé zhing:
the entire phenomenal world becomes the Lotus Net Realm.:

~— ~— ~
R’&é&'ﬂﬂﬁ'ﬂ'ﬂq&\w&rm&'ﬁ@m'amx'ﬁgt\xg
ngotsar kopa samyé kyilkhor ii;

At the center of this wonderfully arranged, inconceivable
mandala,

2 e W WL S > - Wi, WS
REFRINREFG G FAFS

rinchen seng tri pema nyi dé teng:
Atop a lion throne, lotus, sun and moon,

2 Qs armRE as SarRare

3 ARSI IAT IR FASTAINS

hrih yik yong gyur daknyi kechik gi:

the syllable hrih [%8] transforms and instantlys

10
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maha guru orgyen totreng tsel:

I am Maha Guru Orgyen Totreng Tsel, subjugator of the
phenomenal world:¢

- v S
AR AR AR g
nangsi zilnon kar mar zhitro nyam:

reddish white in complexion, expression both peaceful and
wrathful;¢

@ﬂ'ﬂ‘“ﬂ'ﬁ'%%'&ﬂq"’\"q@"\%

chak yé dorjé tsé nga kha la char:

A five-pronged vajra in the right hand, held aloft in the sky; ¢
ﬂa@ﬂﬂ'&?‘é&!'ﬂﬁﬂ'RI%’%E’%@&T’Q§&TN%

yonpé nyam zhak dekyong tsebum nam:

left hand in the gesture of equipoise, holding a skull-cup and
longevity vase, ¢

2 22 v v '\?/' V’ v v “ o
TR Y KN FUR T ARG FNREFUS
sang yum bé tsiil khatam yon né tril:
embracing the secret consort hidden as a trident in the crook of

the arm;2
A A A ~ a—
KA G AN AR SN AN IIZ AR
pé zha sangpo chogo zaber sol:

wearing the lotus crown, secret gown, inner dress, Dharma robes,
and silken cloak;2

N A N A &
AR TR XA YRNAERRTRF RIS
zhap nyi rol tap jazer long na gying:

With two legs in the reveling posture, sitting in an expanse of
rainbow lights.¢

11
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YRR AR HF RN TR RIRAR'S

chiwor longku chenrezik wang dang:
Above my head is sambhogakaya AvalokiteSvarag

- ¥ o S .

AN PRAT A S ARA R NGRS

rik kyi dakpo tsepakmé gon zhuk:

and the family lord, Protector Amitayus;:
Vol S S

LA ZAN CEEUE Sl RYUIFIINAR'S

teng ok choktsam namtriil chunyi dang:

all around, the twelve manifestations abide on two levels in the
cardinal and intermediate directions,?

Errae s Rrax oo
AN RS A
tsa sum chosung gyatso trin tar tip:

And countless three roots and Dharma protectors amass like
clouds—:

S S S -
PR AR TR
damyé yermé doné lhiindrupé;
all, the spontaneous presence of primordially inseparable samaya
and wisdom.:
R BN SNV R
ARG 8 AN RF RN
rikdak tuké hrih 1é 6 tropé:
From the ‘hril’ [‘38] at the heart center of the family lord, light
radiates out?
S_AAA [2N
NAEREIA TF RN IR UL
sizhi tsechii kiindii rang la tim¢

and absorbs back all the vital essences of existence and peace,
which dissolve into me.:

12
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RRANAERYRAU N ERFRZUTNG
pakchok drodiil tukjé chotriil gyi:
The Noble Tamer of Beings’ miraculous display of compassion?
‘iﬂﬂéﬂaijﬂa’%ﬂ'q§m'ng'§mg
rik druk drowé dukngel gyu ché jang:

clears away the suffering of all six classes of beings, along with its
causes.?

XRFR RANREN FHR AT
rangnyi rik dii lamé tuka ru;
In the heart center of myself, Guru embodying all families,?

N DAY N e Do o
R YEER Y IR NAHIZR
ser gyi dorjé tewar hrih yik tar:
a golden vajra carries the ‘hrifit’ [?g%] syllable at its center.

~ a— A AN ~—
zgfﬂz\x'@ﬁ:’qz\xn&;ﬁmﬂaﬁ'ﬂxaﬂz\xg

ngak kyi trengwé kor 1é 6zer tro:

The mantra garland encircling it revolves and emits light,?
RE@W'Q'&?é'ﬁ%;'@!&wsqﬁ'@gmg

pakpa cho ching semchen don kiin jé:

making offerings to noble ones, and benefitting all beings.:

Ay v A S

TG AR

chino dakpa rapjam okmin zhing:

The outer vessel is boundless purity, the Akanistha Realm;

2 2 vA v A v Py 12 v Av o
gy AR Ry
nangchii nangsi zhir zheng chakgyé lha:

its inner contents are the mudra deities, the ground manifest as
the phenomenal world.

13



. . S VoVl DN xro
TR R
drar drak ngak la dren tok osel ying:
Sounds resound as mantra, thoughts are the luminous expanse.

P\ G - S
SHRR AN TR YT NN YF TN
tiinmong 1€ zhi trinlé lhiin gyi drup?
Commonly, the four awakened activities are instantly
accomplished.
~— & NoA LA
5\185’4'1'@'&'@g}?ﬂﬁ'&ﬁ'g’ﬁ@i@%
chok tu migyur dechen dorjé ngang:
Supremely, within the vajra of immutable great bliss, 2
aa a— ~—
ARAR YN RRFT L e
chimé ku sum gopang topar gyur;
the three kayas’ deathless state is achieved.

B S SN - S0
By g‘iﬁﬂiﬁé NEgs
om ah hum benza guru pema siddhi hum:

om ah hum vajra guru padma siddhi hum¢

Ao a A a5 N A A A aa
RNAE RNSRACRT REQIRANPIRE  RINAEXRRIA YR g
‘é'@ﬂ'ﬁf&gﬂ'aﬁmg
The three syllables (om ah him) are the indissociable three kayas.2 ‘Vajra
guru’ is the family lord,: ‘padma’ appears as the mandala’s outer circle,?
and ‘siddhi hum’ summons the attainments.:

N R Soa N e - S
qrgreaaReds  FRRgeRan ity
This vajra mantra that combines approach,: accomplishment, and activity
fulfills all activities.?

14



THeE GATHERING OFFERING
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Cloudbanks of the Two Accumulations

A Gathering Offering Including The Six Vajra Lines Supplication
To Be Practiced With Any Guru Sadhana

BY TERSE TuLKU CHOKTRUL RINPOCHE
qaang:%q@;nqmrm
Arrange whatever food and drink you have, and say:
&v \e/v& \v \ v, \v v k2 v ./'/ 22 .
IWRSE Nﬂf\!&éﬁl@a&!ﬁ?&!ﬁﬁg"\l\lg
ram yam kham: yeshé mé lung chu yi ngonang jang:

Ram yam khamg Wisdom fire, wind, and water purify grasping to
appearances as real,2

XNem+ S, S, ANA A A o
NRATFNNFINAEANRNHRAFS
no chii zhir zheng dorjé long cho gyur:
and the vessel and contents as the manifest ground become vajra
enjoyments.3

- eeo 'Vioaci\\r“' -

Negds  5%efedu

om ah hum: ha hoh hrih:
om ah humg ha hoh hrihg

FFARTAERANE

With that, consecrate them. To then perform the invitation and present the
offering, say:

15
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gx W@ﬁ‘&"\! @%‘Q '@R’&%&K\T g

hum: orgyen yiil gyi nup jang tsam:
Humg In the northwest of Uddiyana,

~ a— a—

S RIDEC OO R

pema gesar dongpo la:

in the heart of a lotus flower,:

. S ol S Vo
WIS NEA| AN JRFNS
yamtsen choki ngodrup nyé:
you came, renowned as Lotus-Born,2

v v, v\ v v, )
RGN AT
pema jungné zhesu drak:
your supreme siddhi wondrous, ¢

~— A A
AR AR AR AN
Kkhordu khandro mangpo kor:
with your retinue of sky-goers.:

> v“v\ v v, v, vA o

SN

khyé kyi jesu dak drup kyi:

That I follow you to attainment,?

N e D e o SRR R A

Sr8vagr Ry

jin gyi lap chir shek su sol;

come forth, please, and bestow your blessings!

o A A ~
R
doyon tsok la chendren na
As we invite you to this gathering of pleasures,

16



A A A
ﬂ ﬁN ‘& 8551 Gﬁ%@éﬁ% Nalg
né chok di ru jin pop la:
bestow resplendence upon this supreme place,?

( 22 A’/ . \v N v vA v

a%qw NEBAWINIRR FX g{xg

tsok cho yeshé diitsir gyurs:

and transform the gathering offering into wisdom amrita.

gﬂ'&%ﬂnﬁﬂwﬁq:ﬂaﬁx%
drup chok dak la wang zhi kur;
Bestow the four empowerments upon us, supreme yogis!:

~ AN A

QAN AR AT RRFIX FA NS

gek dang lokdren barché sol:

Remove all obstructers, false guides, and hindrances,

~— A a— a~—
MEARGFRR AR IS

chok dang tiinmong ngodrup tsol:

and bestow the supreme and common siddhis!g

17



The Accumulation

N . . Y - S Vrro

‘.25 if\l ﬂﬂ& I\ X\ @N ﬂ%?ﬁ&?&%

hrih; dii sum sangyé guru rinpoché:

Hrihg Buddha of the three times, Guru Rinpoche,?

~ LNV N
ARV IR F RN IR IR IR AR
ngodrup kiin dak dewa chenpo6 zhap:
lord of all siddhis, Great Bliss,?

q&'é&ﬁ'@'&ﬂﬂ@ﬁ?ﬁm'ﬂ'ﬁg@xg
barché kiin sel diidul drakpo tsel:
dispeller of all obstacles, Wrathful Tamer of Demons,

Ray g FaBRAPuER g Eas
rikdzin gyatso kyilkhor lha tsok la;
Host of mandala deities, infinite vidyadharas—:

AN Aa— [ Nl Ve AFA &N
%’é‘?"’\lRN'gﬁ'G’:ﬁWW@Néqﬁﬁ%

dorjé longcho6 doyon gyatso tring

I present you ocean-like clouds of vajra enjoyments,

Noa— A - ~—
TR RISV PRGN AER RGN
detong zung jug tsok ki gyé cho biil:
a delightful offering of empty-bliss union.

SN GR P E Y YR

tukdam kang gyur nyam chak dik tung shak:

May your hearts be fulfilled, and all my breaches, misdeeds, and

downfalls confessed.:

18
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TRATRAIN RIS TN IZR HIRAS
solwa depso jin gyi lap tu sol:
I supplicate you, bestow your blessings!
YIRTNNRARIRERFIFR S
chi nang sangwé barché zhiwa dang:
Pacify the outer, inner, and secret obstacles?

2 A A

N YFINAIT R IFINFANG
sampa lhiin gyi drupar jin gyi lop;
and bless me that my wishes be spontaneously fulfilled!g

e SN -
wwqegqgﬂ§4§ NER8
om ah hum benza guru pema siddhi hum¢
om ah hum vajra guru padma siddhi hum¢

ANARRRR AR N TR IER IR §'Aqqm‘qﬁa@mqw@qq&\rq%m"&] EESIN
ﬂﬁ&'ﬁk\rgﬂ&a’qwﬁmnﬂé” I

Having attained permission from sublime beings and in response to the
request and offering made by the caretaker Diidiil, this was written by the

one they call Chokling Tersé Tulku, reincarnation of the son of the terton
Chokgyur Lingpa. Subham—may this bring goodness!

19



DEDICATIONS AND ASPIRATIONS

Dedication from the Concise Manual for Daily Practice:

¥ gagxRamasNgaay  ARASNRRIIRNRRANs AN g 5
{ $ TRARANFAAs - INARARISSIINARs ANANLHAS
QaraRRs

To conclude the session, supplicate the guru embodying all families and}

mingle your mind with his awakened heart.; Seal it by dedicating the
accumulated virtue and making aspirations.

A/-/ A v, Q v v, Av A v, 5/'/ 12 v, Av

53 RAAEFGRRRINAE SgRsgss

hoh¢ rikdzin lamé kyilkhor drupé tii:

Hoh.: By the power of accomplishing the vidyadhara guru’s
mandala,:

qrﬂ'ﬁ:&aawm'&a\m%q'&'@N@g

dak dang tayé semchen malii kiin:

may I and each and every countless being

%ﬁv"\w'aﬁq&%ﬁ@&g‘qqﬁ:%
trinlé nam zhi lhiin gyi drupa dang:

instantly display the four awakened activities and?

a— AN a— a—

ARTArENRRIRNY R

osel chokii ying su drolwar shok:

be liberated within the luminous expanse of dharmakaya.23

3 ARE R rr oS i dnnEn QR rm Ra e §r iR suadxaamagRas) (3&5) The
above refuge, bodhicitta, dedication, aspiration, and auspiciousness verses
were supplemented from The Yoga of Essential Activity (Trinlé Nyingpo).

20



v v AVA v, yA v v o
TG FARIFFRN RGNS
tsa gyii lamé jinlap nying la zhuk:
May the blessings of the root and lineage gurus fill our hearts;3
(2N ~ [2N [N a
WA &ERRY YN T AGT RGNS
yidam khandro lii dang drip zhin drok:
may yidams and dakinis follow us like a shadow its body; 3
g«'ﬁ“’:@:’&&ﬂ&aﬁm':wa\rqmg
chokyong sungmé barché kiin sel né:
may Dharma guardians and protectors dispel all obstacles, 2

~— a— N A
& %ﬂ %ﬁ'ﬁ?ﬂ 'gq "?g‘q "’\T‘?’Qﬂlai\! ﬂﬂ g
choktiin ngéodrup drupé trashi shok:

and thus may there be auspiciousness for the attainment of
supreme and common siddhis!g

NI SRFHARS [T BRAFANE s ‘-’@?&Yﬁ'ﬂ&/"\!‘q?ﬁ&!'&?\rﬂ&@&g Az
ﬁ'ﬁ%’a‘“'ﬁﬁ‘@qﬁ%
Through the devotion of continuously praying: to the root guru as

inseparables from myself, the great Padma, 2 all obstacles will be dispelled,
and all siddhis attained!2

s 5888
Samaya.g Seal, seal, seal.:

NS V- S~ -~ S S
3"4RIRﬂﬁ"\%ﬁ&!&&ﬂ@R%ﬁ%ﬁg‘ﬁ’xﬂﬂqu&w&ﬁﬂﬂqn 1
This is the genuine, profound treasure of the incarnate great treasure
revealer, Chokgyur Dechen Lingpa.

21
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Vajradhatu Mandala Aspiration (chokchu diizht)

REVEALED BY CHOKGYUR DECHEN LINGPA

EERES ﬁ"4'?{'\"4‘5'R'qa'gﬂ'QQ'N'QNSJ'U\!N'RR'RR’ﬂﬁ'ﬂﬂ%ﬁ'i’ﬁ'ﬁ@(ﬂ@'ﬁ@ﬂ'
afn’x’qm'@N‘%‘ﬁgﬁ'@&'ﬁq’m&’qﬁ'ﬂﬁm'r\m'éwqm'ﬂa\w'ﬁ'@&gﬂ&'ﬁ&ﬁ&&;&éﬁ%
@m&g&w@&q‘%ﬂnga&'%"ﬂ%ﬂ'@'&fé’r\g

Namo guru!: On the tenth day of the monkey month of the monkey year, the
Guru of Uddiyana said this aspiration prayer in the ‘turquoise-covered
shrine' on the second floor of Samye, at the time of opening the Vajradhatu

mandala. The king and his subjects made it their constant heart practice.
Future generations should also maintain it one-pointedly.:

FTNRGRNNAR FUT YN AR AN
chokchu diizhi gyelwa sé dang ché:

Buddhas and bodhisattva heirs of the ten directions and four
times, ¢

&N AN AL A AT
A W'ﬁ&'&!ﬂ‘?'@ﬂ@%ﬂ a"\ﬂl\! $
lama yidam khandro chokyong tsok;

gurus, devas, dakinis and the hosts of dharmapalas who guard the
teachings—:

S NS S S~
AINERNFVFARTRNAS
malii zhing gi diilnyé sheksu sol;

all of you without exception, as numerous as atoms in the
universe, please come nows

v“v v k2 v Av v v 9
P T ARRIRFRTF RGNS
diin gyi namkhar pedé den la zhuk:

into the space before me, and take your seats on these cushions of
lotus and moon.
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(2N a
YNRARR TR A RS
lii ngak yi sum giipé chaktsel lo:
I pay homage with devotion in body, speech and mind.
. S N S -
JATNRIRNERIAINEEAS
chinang sangwa dezhin nyi kyi cho6:

I present outer, inner and secret offerings and the gift of
suchness.?

P V. S U - S
HANSATNINNENTZHZSS

ten chok deshek namkyi chengaru:

In the presence of the supreme support, the sugatas,?

N T Vo

AT RR BN IR TPFER S

ngon gyi dikpé tsok la dak nong shing:

I feel remorse for all my accumulated negative actions of the past, 2
v, Av“v \v Af'/ v, v, v, v, o

A ERA R RGA TGS

danté migé gyopé raptu shak:

And with regret I confess my present non-virtues:$

A v v\v v( vA v vA v o

YarRndBRas g

chin ché delé dok chir daki dam:

from now on, I vow to turn away from them all.¢

a— N\ a5 2N ~—
ql\T"\'ﬁ&YNﬁﬂ%ﬂN”Uﬁ"’d'U\Y'T\R'R'%
sonam getsok kiin la yirang ngo:
I rejoice in all accumulations of virtue and merit.¢

N A - S
FUAREAN FNYRFXRARAIXS
gyelwé tsok nam nyangen midawars
I beseech all the victorious ones not to pass beyond sorrow,:
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\'w v v, v v, \ VV/ v, Af-/ v Af'/
P RRINAEE-EEEACLEC
deno sum dang lamé chokhor kor:

But to turn the wheel of the three pitakas and of the unsurpassed
Dharma.:

S A U~
ﬁﬂéﬂﬂagﬂaﬂmgﬁmq%
getsok malii drowé gyiila ngo:

I dedicate all accumulations of virtue, without exception, to the
minds of beings:¢

a N N N _ A
RYSNNGRARNNRNAIFH
dronam lamé tarpé sar chin shokg
May they all reach the ground of unsurpassable liberation!¢

NRA\I@N'ﬁk\m&\rqwmﬁiﬁiﬂﬁ'ﬂﬁm-:-
sangyé seché dak la gongsu sol:

Buddhas and your bodhisattva heirs, turn your attention towards
me!s

vA v, v, Avw v, 2 v, v A
QAT AN IFHN R FF VS TARIRAR S
daki tsampé monlam rap zang di:
May this excellent aspiration that I am now making,?

@“"q"@ﬂ"\’g"qﬂ’;ﬁ’\%’ﬁ‘\"ﬁ’\'%
gyelwa kiintuzang dang desé dang:
emulate the prayers:

mﬂz\m%&!'mm‘g@m@&@qng%
pakpa jampel yang kyi khyenpa tar:
of the victorious Samantabhadra with his bodhisattva heirs, 2
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R SRR

dedak kiin gyi jesu dak lop shok:

and noble Manjughosa's omniscient wisdom.

ngqn&'am'@&'ﬁ'&iﬁ%ﬁ&&-g-
tenpé pelgyur lama rinchen nam;
May the precious gurus, the glory of the teachings,?

AR TR
namkha zhindu kiin la khyapar shok:
pervade everywhere like space itself, ¢

P 3

P AVERITHHMNARRATS

nyida zhindu kiin la selwar shok:;

and illuminate everything like the sun and moon.

N erdl N Vo

BRR L FUANA RS

riwo zhindu tak tu tenpar shok:;

May they always be with us, steadfast like mountains.

N NS S - G Ve
SRR R4S
tenpé zhima gendiin rinpoché;
May the precious sangha, the bedrock of the teachings,:

- S S A orm So
gpags R TRR R s
tuk tiin trim tsang lap sum gyi chuk shok:

remain in harmony, maintain pure discipline and be rich in the
three higher trainings.:



N AN
TRFRR gf:ﬂ'ﬂw:'ﬁﬂmgqmagg
tenpé nyingpo sang ngak drupé dé;

May the practitioners of the Secret Mantrayana, the heart of the
teachings,?

s SR T s Dxdme
AT W AR R BTN IR
damtsik den zhing kyé dzok tarchin shok:

keep their samaya commitments and perfect the generation and
completion stages.:

(AN A A a
TR FFRRNFNGRFUI WS
tenpé jindak chokyong gyelpo yang:

For the king who protects the Dharma, the benefactor of the
teachings,?

- N
G AR IR
chapsi gyé shing ten la menpar shok:

may his kingdom flourish and may he be of benefit to the
Dharma.:

& A a A A
YT AR AN AT GV FF WS
tenpé zhapdek gyelrik 16npo yang:
May those who serve the teachings, warriors and ministers, 2

A ~ A

F IR RRA AR YT IS

lodro rap pel tsel dang denpar shok:

possess increasing skills and supreme intelligence.

v Av A/-/ v\ vA v, v A’/ v v o
AT AR R IR AR RER YT FHN
tenpé sojé khyimdak jorden nam:
May the wealthy householders who sustain the teachings:
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A=A a_A PN A
fumgﬁgqq:’9&'&5’&5'%\01471g

longcho6 den zhing nyertsé mepar shok:
be prosperous and always free from harm.¢

q§q'm'ﬁﬁ'qa'mxz\1’4&'@mm&m’@qg

ten la depé yangpé gyelkham kiin?

May all Buddhist nations where there is faith in the teachings?
N S S ol

TAPNRYARTREAFRIRATS

dekyi den zhing barché zhiwar shok:

enjoy happiness and well-being, with all obstacles pacified.:

[2N ~ [N
AW AFN LR FURFXIRA 3R IRS
lam la nepé neljor dak nyi kyang:
And for me, this yogi on the path,

Q [2N A
ﬁ&l ﬂ ‘& '?&N RNKA '(Zgﬂ " ’Rﬂﬂ $
damtsik minyam sampa drupar shok:
may my samaya never decline and my wishes be fulfilled.:

qaﬂm'qaR’quzx@ﬂaﬁmgx'ﬂ?%
dak la zang ngen 1€ kyi drel gyur gang:

May whoever makes a connection with me, through positive or
negative karma,?

~ Ay a—
TR RN R
nekap tartuk gyelwé jedzin shok:
Always be blessed by the buddhas' care,?

g N SN el .
RY FAN R IR YT ATNENS
dronam lamé tekpé gor zhuk né:
and may all beings cross the gate of the supreme vehicle,?



Yo S v oD e
TFIRRFAUNR B N KRR
kiinzang gyelsi chenpo topar shok;
and reach Samantabhadra's great kingdom.:

%”g’\'@ﬁﬁ"“&%‘"gﬂ'@"“ﬁ“’?@% NEWE  HEHS
You should practise this aspiration diligently at the six times of the day.
Samaya.: Gya.:

L ﬁN NESESY ag@! Aqt}x 55 &15541 @; oEy &q SEET qW\i aqm 1N 5q qu& gﬂ ﬂv\w 3K
3 qu RFAZT 2] Aqr;ax Q& ew (364 TP/ JEFRRar e 53,65&\1 5&@@ ZnaS g

ﬂ ﬂN qr\ qu RERA AN Ay’ %@r\g SIECEE TR vagR WA Pav: SRR
ﬂ AT qkw“ I

The great terton Chokgyur Dechen Lingpa, who was an emanation of
prince Murup Tsenpo, revealed this treasure publicly, below the peak of
Drakri Rinchen Tsekpa (Precious Rocky Mountain), on the right edge of the
most sublime place, Sengchen Namdrak (Great Lion Sky Rock). The terma
was originally written down by Yeshé Tsogyel in formal Tibetan
handwriting upon silk paper made from the Dharma robe of Vairotsana,
and was immediately and perfectly transcribed by Pema Garwang Lodré
Thayé upon discovery. May virtue and well-being increase and spread!
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Wish-Fulfilling Feast of Siddhis—An Aspiration
Prayer to Orgyen Rinpoche, the Precious Master of
Uddiyana

BY JAMYANG KuyeNTSE WaNGPO

SN Vo SR - N N S -

NANPEETRANANINRIRN |

sem kyi dorjé nyukmé yeshé ying

The ‘vajra nature of the mind’ is the space of primordial wisdom,
q@"?ﬂ‘”&"\&ﬂ‘\"‘ﬁ'ﬁ'@l"\'ﬁ"\'} 1

dudrel ma mik pema tétreng dang

and inseparable from it in every way is Pema To6treng Tsal.

ﬁ@;&i@qqﬁﬂﬁqwﬁqa,&mI W
yermé khyapdak pelden lama la
You who are one with him, all-pervasive lord, glorious lama,

2 .. S Y. - YU S oy
FRENARATAAINNIFINEAN] |

nying né solwa dep so chingyi lop

from my heart I pray, grant me your blessing!

. 22 ( v v 12 v v v
TRYERRINIHARGUIS AT |
gang ku tongwé tamel triilnang gak

Simply to see your form puts a stop to ordinary deluded
perception,

2 '\/-/ 2 v, \v\ v, \v\ v \
TRANRINANIRBFAGNGA| |
sung sang topé dechen yeshé kyé
simply to hear your secret voice arouses the wisdom of great bliss,
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v, 7 A v v A 'AA' A v \/-/ v, A
RENWNIRNRARARANRZARR |
drenpa yi kyang sizhi jik trokpé

simply to think of you snatches away all fear of samsara and
nirvana

a A AN a—
TN ARRARFINATRY| |
pa chik lama b6 do tsewé gong
Lama, my only father, I cry out to you: think of me with love.

v v v Av N 22 S ", v v acr
TATARRANRARTTRRRINRTRT] ]
dak dang dak dré gonmé nyamtak dro

I and those like me, beings who are worn and weary, with no-one
to protect us,

a N\ PN
%ﬂ'qgammxm'g&&@mm1 W
dukngel khorwé gyamtsor jingwa la
are drowning in samsara’s ocean of suffering,

A aa a

Nﬂqﬂ'@ﬁ"’«ﬂ\!’aﬂl\lﬂﬂqﬂ RN 1 1

gonpo khyo 1é kyap zhen machipé

since we have no other refuge or protection but you, lord,

v vwv Av v Av v v 5
SRR R g |
namdak monpé né di nyur drup dzo
swiftly make this, our pure aspiration, fulfill its aim.

Q'HN ‘,}{QI\T %ﬁ ﬂﬁq @R’J‘? RRJ NQ'F\TI 1
nekap nedon jungpo tsewa sok

Here and now, eliminate the harm caused by illness, dons,
jungpos and the like;
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'V/ v v, “v v\ v v“vA v
FENGRR AR |
damcho drupé gelkyen kiin zhi zhing
pacify all circumstances unfavourable for practising the Dharma.

BaiRarR g |
tseso peljor lungtok yonten sok

Increase our long life, merit, prosperity, the qualities due to study
and realization,

v\ .\ v( v v " P N
NYF AT VN SNV FNIK KRR |
tiinkyen lektsok gyepar dzé du sol
favorable circumstances and everything positive and good.

S N S - S g
NRXGIANRIRIRNANARGNRGRN] |
tartuk ngejung jangsem tingné jong

Ultimately, grant us your blessing so that when we have cultivated
a deep experience of renunciation and bodhicitta,

TR GIER] |
nang drak rik sum lha ngak chokur shar

and appearance, sound and awareness arise as deity, mantra and
dharmakaya,

S o ¥ S S
TRETERR RS aEN] |
kadak lhiindrup dor;jé seng lam né

then through the special vajra path of primordial purity and
spontaneous presence,

A N A S A A
& %ﬂ 41 'ﬁRN 'gq 'Q%N "\TR'@%’@N "’,5‘11\1 X W
chok gi ngodrup nyepar chingyi lop
we may attain the supreme among siddhis, enlightenment.
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AR ERRT YAAIR KT

TAHSARY CANCI.

gelté tsé dir drupta ma nyok na

If, in this life, I can not follow through to completion,

S A s v

G&"\YG’:\ ﬂf\!@i ’:ﬁ @ﬂé V@R1 1

chiwa osel don gyi pema jung

when the clear light dawns at death, let me behold in it
~— a— ~ 2N

SR YRR FNRFUARIYRANN] |

ngonsum tong né drelmé kyangwa yi

the actual presence of Padmasambhava, and abiding there,
inseparable,

N A A A A
ARNEFENYRAIANYINRRET] |
rangzhin chokii ying su drolwar shok

may I be liberated into the dharmakaya space of the nature of all
things.

> 2 v A v Q v v, Av v. vA
FrenaargagueRnggsedis) |

der yang nyidzin triilwé zhenwang gi

But if, at that point, I fall under the control of dualistic delusion,

~ S_A
Qﬁ'f\f'q&'ﬁa'§r:ﬂaﬁ'§§£1 1
sipa bardo nangwa char si tsé
and the appearances of the bardo of becoming arise,

T < N Vo S

FIGFNNSYNIERR] |

drinchen lama tsokyé dorjé dang

then let the kind and compassionate lama, 'Lake-born Vajra',

a ~ A\ a5 (2N a
5!4@!:1’6@@@51@54}«@&'&1@'&1@«51 T
pawo khandro tsok kyi diin sii té
come to welcome me, with throngs of dakas and dakinis,
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?"«T'&T@'ﬁﬁ?’&"}ﬂﬁ?qﬂqlﬁ ‘Q@ﬂ 1

rolmo dra dang metok charbep zhin

amid the sounds of music, and a falling cascade of flowers;

. A v, v“vA 'V/ v v\,-/ v\
TR SRR |
bu chik pel gyi riwor tsur shok ché
saying “Only child of ours, come now to the Mountain of Glory”,
[2Y e AL
SRFVYRIGFNUFRIAER] |
ming né lungten sa la chopé zhing
calling me by name, and leading me to this paradise on earth,

AT N AT O A
NRRRTIRFRAARNZG] |
pema 0 kyi drong du tripar shok
to the city of Lotus Light!

2x 3R ardEs AR TN IR AR
ARARARRGFRENERNAR] |
der ni rigdzin daki tsok nam dang

Once there, constantly practicing the Dharma of the supreme
vehicle of Dzogpachenpo,

D D e R At R S
FASTINASNSTNFAHINRT |
lhenchik tek chok cho la tak cho6 ching
along with the hosts of vidyadharas and dakinis,
qusERFIrAsJRNAERNA| |
sang chen mindrol lam gyi tapkhé la

may I become skilled in the great secret path of ripening and
liberation,

S V- oy Lol s
Q%ﬁ QN %“Q@R ﬂ G’d?g\_jfiﬁ‘%ﬂﬂ 1
ten né ku zhi gopang nyur top shok
and swiftly attain the sublime level of the four kayas.
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S - N S S
NIRRT ARG |
zhenyang rimé tenpa dar zhing gyé
Then, may the 'non-partisan'+ teaching flourish and spread,

Q‘gﬁ'ﬂ?ﬁ'&@&&’ﬂ '@QN"J"\'Q%"\YQ@?’Q %ﬂ 1
tendzin chok nam zhappé kel gyar ten

may the lives of the supreme holders of the teaching be secure for
ages to come,

. S-S . ¥ S

SARSSIITPIHAR] |

bo kham dii kyi giipa kiin zhi zhing

may all the degeneration of this time in the land of Tibet be
pacified,

AT S o
Eag s RRR g |
dzokden sarpé gaton gyepar shok

and the joy and happiness of a new age of perfection increase and
prevail.

- U - e 8
JRXFRRGNIRFINRAR AL |
dorna di né jangchup nyingpo bar
Finally, from now until attaining the essence of enlightenment,
v, v v, v A v, A 'A’/ v, Av
ARG FHNRIRFERIRAIN] |
pelden lama yizhin norbii zhap
may the feet of the glorious lama, the wish-fulfilling gem,

A 2 v o v v - ", 2 v
ARG ARINAR FARGINEN] |
nying wii pemor drelmé tak zhuk né

rest forever, uninterruptedly, on the lotus at the centre of my
heart,

4 Tib. Rimé
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YRR A EN RNy
sizhi lektsok gyepé tashi tsol

granting auspiciousness so that all good things in samsara and
nirvana increase!

%Nuq:@k\rqmr&@qn'ﬁ@g‘%ﬁ'ﬁ&@%qz\rmx'r\m'?fr\:'&ma‘aifx:n&q'@z\mgna'
ArW\! 3= @x BELS aAr gﬂ RAIXIRAUA] q&r NRRER: 5’% EE PR HRAARF afgw
FR: AR @qw AN 2 aa’qw @a\&:ﬁ Q@N SRR f\ﬂ Bl R?-Iq SEet s«@q FERINAR
RRRNEFFAZR AR ﬂk\w QIBILRR qqq JRQIAR! @q JEA 5} ﬂ&\m N
g

Through the blessing of the great master of Uddiyana who knows past,
present and future, in the natural gathering place of dakas and dakinis,
Drakmar Zangyak Namkha Dzong, on the upper slopes of Tibet’s five-
peaked mountain, while celebrating the tsok feast on the tenth day of the
waxing moon of the miracle month of the Male Iron Dog year (1850), called
‘the common one’, the vidyadhara Khyentsé Wangpo, favorite servant of

the omniscient Guru, made this prayer, and may it be blessed so that it
comes to pass exactly as it says. Sarva mangalam!
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The Vajra Sitar of Immortality

A Prayer for the Long Life of the Fourth Incarnation of Terchen
Chokgyur Lingpa

BY Kyvarst DiLco Kuyentst RiNPOCHE
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QRS :éﬂagqgmyg&w%@q T
om svasti, rikzin drub gyé chimé pema jung
Padmasambhava—forefather of hundreds of
accomplished vidyadharas—

\v \ v, v \ v v vy Av v,
RABFRGRAR @2@@! QY|
dechen gyurmé gyiitrul yidam lha
yidam deities—magical manifestations of unchanging great bliss—

AN A O A5 1N

5%@%% "\'&ﬂ@"?ﬂqéﬂk\!ﬂm @1 W

dorjé chosung khandro tsok ché kyi

and the assembly of vajra dharma protectors and dakinis,
- N S V.

T IFEAIREN &g@ﬁ« SR

den jin mejung niitii shipa tsol

through your wondrous truth, may all be powerfully auspicious!

v v 2 \ v\ v W v“ v.’/ v“
REPVRTPARNESAHAINS] |
ngagyur kater tek chok mindrol gyi
Custodian of the liberating instructions and ripening
empowerments
Q§Eﬂ"£\£§'&ﬂﬂ'g’q 'ﬁ‘q Rm%gf\’ix W
tenzin khedrup wangpo kutsé dang

of the Supreme Vehicle, the Kama and Terma of the Ancient
Translations,

S > S B e S
TINIFARGATRFIRNRFNEGIE] ]
tukyé trinlé karpo da zhon zhin
Lord of scholars and sages—like the full moon rising bright above,
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%&n«r@z\m&g&m&@mgf’%ﬂ 1
charwé chok 1é nampar gyal gyur chik

may your life, awakened vision and activity reign victorious over
all!

(2 v, v . \ v\ VA/-/ v“v\A
IMRARNREF YFAGIBIINTER| |
kapap diinden terchen cho kyi jé
May the tradition of the Great Terton, the King of Dharma,

. S V. - i

SR RASRRERNTRAINGAH] ]
ringluk si tar dzokden dii ton zhin
holder of the seven special transmissions,

S S S - o O Vol 2N
TIREEAGERATN |
getsen mejung shipé metok gi
remain replete until the end of time, like an ever-lasting
celebration,

A v\ . v -y, - ) v, VA
ARTFATEFFTGEENGS] |
jikten sum na taktu dzé gyur chik

and may the three worlds forever be adorned by this auspicious
flower of wondrous goodness!

@N'ﬂﬁ&'@N'Rﬁ'@'ﬂgﬁw'@N’ﬁqa"qgmngéﬂnw%wqa'&%q’if;'&gq'ﬂaqq&\m%ugﬂ'ﬁi@'
(%N'gqg&'ﬁ'&%ﬁ‘%ﬁ'&%ﬂ'q@gy&ﬁ'@:ﬁ'ﬁ&ﬂ&'ﬁz\!'nmm'q%m'qaq'aﬁa\ra\m”ﬁs@qq%%@q
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%Nﬁ‘:éﬁﬂﬂ&q‘ngﬂigﬁ'%w

Since the sons of the siddha together with some sangha members from
Tenchok Gyurmé Ling requested me to offer a long life prayer using the
name Rikzin Gyurmé Dorjé bestowed by the embodiment of the victors of
the three times, the 16th Gyalwang Karmapa, I, Mangala Sri Bhuti, a
tantric practitioner who was touched by the nectar of Jamgon Khyentsé’s
blessing, composed this prayer in the presence of the Kutsap Yizhin Norbu
Ngédrup Palbar. May these aspirations come true!
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Aspiration for Chokgyur Lingpa’s Activity to
Flourish

By Jamyanc Kuyentse WaNGPoO

I).‘! v Av o v\ v v (av ey v( v

¥ g@f ART[HT B FRBRRIAN @ﬂ |
triilpé terchen gyatso khorlo gyur
Chokgyur Dechen Lingpa, tamer of beings,

A a— R-N N
AYRANAFA[IRRBITRAN] |

drodiil chokgyur dechen lingpa yi
universal king of the ocean of incarnated tertons,

A v, 'V/ 2 i v, v v v, v

RRINEFN IS |

ringluk chok dii kiintu khyapa dang

may your noble tradition spread through all directions and times

v, \Av \v v v Av v VV/
AFRR ARG FRAG] |
pendé getsen gyépé trashi shok
with the auspicious unfolding of benefit and bliss!

“ggpd]

By Manjughosa.
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